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HABtERARRE

iR/ REE

tui-chiang-chi/wu-hsien-tien

&+ tui-kang-ki/bo-suann-tian
B . walkie-talkie/radio
ED . walkie talkie

#. May bs dam /khong day

BAAE

chuna-to

& ¢ tsun-tua(-a)
B . rudder

El. kemudi

# . Banh lai

iRt

yu-tan-chi

&+ hi-tham-ki
B . fish founder/echo sounder
ED . alat pendeteksi ikan

. May do sau

BEES/MmRE
chia-shih-tai/chuan-chang-shih
&+ ka-su-tdi /tsun-tiunn-sit
B . bridge/captain's cabin
El . ruang pengemudi/ruang

kapten kapal
. Budng lai /Khoang thuyén

trwdng

RE/RE ; Jbig

ching-wei-tu/tung-ching; pei-wei

king-ui-too /tang-king ; pak-uf
longitude and latitude/east
longitude, north latitude
lintang dan bujur

Vi do va kinh do/Kinh d6 déng;
Vi do bac

slg
in-ching
idn-jin/moo-ta
engine
mesin

Pong co



HABtERARRE

it Op

[ape

RS

chuan-shen

tsun-sin(tsun khak)
hull

tubuh kapal

Than tau

KEEN
shih-chyu tung-li
moo-ta
lose power
kehilangan daya gerak
Chét may

BAfE

chuan-chang

tsun-tshng
cabin
kabin
Khoang tau

K
chin-shui
ji p-tsui
enter the water
kemasukan air

Nudc tran vao

i
ku-chang

phainn—khi(koo-tsiong)
break down
rusak

Truc trac

Fig
pu leng

be ling

it is not cold
tidak dingin
Khong lanh



RRntEEAFRE

op

1+
Ht

B3

EFEREF
feng-ping-lang-ching

bo-hong-bo-iolhong ping
ping)

calm

laut tenang

Bién yén gi6 ling

NR/RR/KIR
hsiau-lang/chung-lang/ta-lang

sio-ing/tiong-ing/tuaing
small wave/medium wave/
large wave

ombak kecil/ombak
sedang/ombak besar

Séng nhd/Séng vira/Séng to




it Op

[

a.
.
.
.

g
chu-kang

tshut-kang/tshut-hai
departure
berlayar/berangkat

Rai cang

£

an-chien
an-kiam
inspection
pemeriksaan

Kiém tra an ninh

i

chin-kang

ji p-kang
arrival
berlabuh/masuk pelabuhan

Vao cang

BREE

chuan-yuan-cheng
tsun-uan-tsing

crew certificate

kartu pelaut

Ching nhan thuyén vién

ZARFR

an-chien-so

an-kiam-tsam
inspection office
kantor pemeriksaan

Diém kiém tra an ninh

pau-kuan-pu

po-kuan-phoo
declaration book

buku laporan komoditi
S6 tha tuc hai quan



it Op

[

MR

chuan-chang

tsui-tshiu-tiunn(tsuh-tiunn)
captain

kapten kapal

Thuyén truéng

BRE
chuan-yuan
tsuh-uah-a
crew
nelayan (ABK)

Thuyén vién

L

lun-chi-chang

tua-tshia
chief engineer
kepala mesinis

Ky sw trwdng

BT
chu-shih

tsong-phoo
cook

koki

Dau bép

BER

yu-lao-chang

hi-lo-tiunn
fishing master
kepala penangkap ikan

Doi trudng danh bt ca



RRIRE

it Op

[ape

HELERY
yen-sheng-tiao

pang-kun(pang-kun-tio)
longline

cara tangkap ikan longline
Cau bang day tha cé budc
rat nhiéu ludi cau

fan
yu-kou
hi-kau-a
hook
kait

LuGi cau

B4

mu-sheng

kun a-soh(kun-bu)
main line
pancing utama

Day cau chinh

Al
yu-erh
hi-ji
bait
umpan ikan

Mbi cau ca

F4B
tzu-sheng

ligu-kha
branch line
anak pancing

Day cau phu

kou-erh
kau-ji
hook with bait

kair umpan

Méc mbi



RRIRE

it Op

[ape

Shia
pang-kou

pa k-kau-a
tie up the hook
ikatan umpan

Buéc ludi cau

iFEK
fu-chiu
phu-kiu(kiu-a)
float
bola pelampung
Phao tron

& o8 o

R
chi-yu

tsha k-hi'
caught the catch
ikan ukuran sedang

Ca gai

iFHR
fu-piao
phu-tang
buoy
bui/pelampung
Phao hinh phéu

chi-wang

khi-bang
hauling
tarik panjing
Nhéc lwi

BIEaE
cheng-li yu-chyu
tsing-li-hi-khu
arrange the gear
merapikan peralatan pancing

Sap xép ngu cu



RRIRE

it Op

[

BEAE

cheng-li yu-huo

khioh-hi-hue
catch handling
merapihkan hasil tangkapan

Sap xép ca

ki
ping-chang

ling-tong
ice the fish
didinginkan (lemari es)

Lam déng lanh

g SHI

RENE

yu-huo ju-chang

lo h-tshng(ji p-tshng)

put the catch into the fish holder
hasil tangkapan masukan
kedalam gudang

Pua cé vao khoang tau




it Op

[ape

R

wei-yu

tshng-a(-hi)
tuna

ikan tuna
Ca ngw

28
chien-yu
ian-a-hi
skipjack
ikan bonito

Ca ngir van

R
chi-yu

ki-hi
billfish
ikan layar

Ca kiém

SRERT](8BRR)

kui-tou-tao

thi-thau-to/pue-o0o-hoo
mahi mahi

ikan lemadang

Ca nuc heo

BR

sha-yu

sua-hf
shark
ikan hiu

Ca map

b=}
you-yu
iu-hi
oil fish
minyak ikan

Ca sap dau



BRAS

[y

fiif
you-yu

< jiutht

squid
cumi-cumi
Muc 6ng

10




it Op

[ape

P
ta-yu

tua-bue-hr
large fish
ikan besar
Cato

RV
chu-yi/hsiao-hsin
se-ji/tsim-tsioh
attention/carefully
hati-hati
Cha y /can than

-1'd

feng-shou
hong-siu(lia t tsin-tse) 8-
harvest .
tangkapan yang banyak En.
Puoc mua .

Eh5/aiE
chin-lao/min-chie
kut-la t/mé-tshenn 8-
hardworking/moving quickly ~— 3% «
giat/lebih cepat ED.
Cham chi/Nhanh nhay .

11

el

wei-hsien

huf-hiam

dangerous
berbahaya
Nguy hiém

R

lun-pan
lun-pan
shift
shift (jam kerja)
Déi ca



it Op

[ape

lai

lal

come
kesini
Dén (day)

ALET
ke-yi tsou le

e-sai-tsau—ah
please go
sudah boleh jalan

C6 thé di duoc roi

HIRZR

ching-kuo-lai

tshiann kue lal
please come over
silahkan kesini

Hay lai day

et -]
chu-yi ting
tsu i thiann
listen
dengar baik-baik
Chu y nghe

12

chyu
khi
go
kesana
Di (ra kia)

i

pang-mang

tau-kha-tshiu
help
ulurkan bantuan

Giup do



&
.
ED.
.

e

pao-yu-lei

po io k-lui
protected species
jenis yang dilindungi
Loai bao ton

SR
hai-tun
hai-ti a
dolphin
ikan lumba-lumba

Cé heo

ISR

hai-kui
hai ku
sea turtle

penyu
Rua bién

iBR
hai-niao
hai tsiau
sea bird
burung laut
Chim bién

13

7R
ching-yu

hai ang
whale
ikan paus

Ca voi

SRR
ching-sha
tau hu'sua
whale shark
hiu paus
Céa nham voi



it Op

[ape

E0&
chyu kou-sha

siang-kue-a
huge shark
ikan hiu bermulut besar

Ca nham miéng to

KIEIXiEg
fang-hui ta-hai

pang tng-khi tua-hai
release to the sea
lepaskan kembali ke laut

Tha lai xubng bién

14

FELIRNiE

pu tiu le-se ju hai

&+ pun-so nmi-thang tan lo h hai
B . No dumping

El . jangan buang sampah ke laut
# . Khong vt rac xudng bidn




it Op

[ape

=
na
the h
take
ambil
Cam
m
chua
liah
grasp
genggam

N&m lay (Tam lay)

pan

puann
move
angkat/dipindahkan
Bé (chuyén)

tai
phoo
lift
angkat/gotong
Nhéc

15

]
tiao

tiau
hang
gantung
Treo

%

fu
huann
hold
dipapah
Nang



it Op

[ape

i
la
giu
pull
tarik
Kéo
i::
tui
sak
push
dorong
DPay

1

chiao

kha

knock
mengetuk
Go6

(::va)

yung-li

tshut la t
harder

dengan tenaga(sekuat tenaga)

Manh vao

16

B o>

En.

¢4

4
fang

pang
put
lepas
Dat (dé)

B
cheng-chi

tsingtse®
neat
rapih

Gon gang




BOonD

—iie
yi-chi

tsohué(tso-tin)
together
bersama-sama

Cung nhau

T

shou-kung

hioh-khun
off work
beres-beres

Két thic céng viec

17

oo

*HE—T

hsiu-his yi hsia

hioh-khun--tsi t-e-a
take a break
istirahat sebentar
Nghi mét chut



it Op

[

s sl
Ni hao!
Li ho
How are you ?

Apa kabar?
Xin chao!

TER
pu ke-chi
bian kheh-khi

You're welcome

jangan sungkan-sungkan

Khong c6 gi

B o>

El.

¢4

i

ching

tshiann
Please!
Silakan!

Xin moi

HEE
tui-pu-chi
sit-le/phai se
I'm sorry
maaf

Xin 16i

18

B

hsie-hsie

to-sia
Thank you
terima kasih

Cam on

il

mei kuan-hsi
baiau-kin
It's all right
tidak apa-apa
Khong sao



]

BR

tsai-chian

tsai-hue(tsai-kian)
Goodbye

Sampai jJumpa
Tam biét

19




it Op

[ape

L
ni
li
you
kamu
Anh (Chi)
i)
ni-men
lin
you
kalian
Cac ban

wo
gua
I
saya
Toi

E24 5]

wo-men

guan(lan)
we
kami
Chung t6i

20

g &

he/she
dia
Anh &y (Chij &y)

tifF3

ta-men
in
they

merkeka
Ho



it Op

[ape

Fi:3: )

shuei te

siann-lang €
whose
siapa punya?
Cua ai

fthkS/ oot
the te

i€
his/ hers
dia punya?

Ctia anh ay/ctia chij &y

{9

ni te

lie

your/yours

kamu punya?
Cuaa anh (Cuaa chi)

A

ching wen
tshiann mng
Excuse me.
numpang tanya?
Xin hoi

21

2711

uo te

gua €
my/mine
saya punya?

Cua toi

B/ER?
you mei you?
ubo?
Do you have?(Is / Are there?)
Ada tidak?
Co hay khong?



|
you
o
Yes, I have.

(Yes, there is / are.)

ada
Cco
=
shih

si

Yes, it is.

ya

Phai

2]

mei you

bo

No, I don't have.

(No, there isn't / aren't.)
tidak ada

Khong co

2
pu shih
nisi
No, it isn't.
tidak
Khong phai

22

BFR?

shih pu shih?

si msi?

Isit?

Ya tidak?

C6 phai khong?

BRE?
yao pu yao?
bueh--bo?
Do you want?
Mau tidak?

Cé can khéng?



it Op

[ape

B2
yao
bueh
want
mau
Can
"k
ke-yi
be-sai
Yes, you can.
boleh
Phai

rE
pu yao

bo ai
Don't want
tidak mau

Khéng can

FELL
pu ke-yi
be-sai
No, you can't.
tidak boleh
Khong duoc

23

BIATLA?
ke pu ke-yi?

kam e-sai?
May / Can I?
boleh tidak?

Cé duoc khong?

EXRER?
hsi pu shi-huan?
u kah-i--bo?
Do you like?
Suka tidak?
Co thich khong?



it Op

[

=1
hsi-huan
kah-i
Yes, I like.

suka
Thich

f&
tung

Bat

Yes, I understand.
mengerti

Hiéu

REH
pu hsi-huan
bo kah-i
No, I don't like.
tidak suka
Khong thich

FiE
pu tung

m-bat

No, I don't understand.
tidak mengerti

Khéng hiéu

24

fEAE?
tung pu tung?

bat & m-bat?

Do you understand?
mengerti tidak?

C6 hiéu khéng?

HAHHE ?
chih pu chih-tao?

tsai--bo?

Do you know?
Tau tidak?

Cé biét khong?



it Op

Ba

HNiE
chih-tao

tsai
Yes, I know.
tau
Biét

RHIE
pu chih-tao

m-cai

No, I don't know.
tidak tau

Khéng biét

25

BoHED

yi-tien-tien

tsi t tiam-tiam-a
a little
sedikit-sedikit
Mot chut



a8
B
EN
i

.

ssu
si
four
empat
Bén

nng
two

dua

goo
five
lima

Nam

wu

26

BoHsD

sann
three
tiga
Ba

la k
six
sembilan

Sau



it Op

Ba

t
chi
tshit
seven
tujuh
Bay
+
shih
tsa p
ten
sepuluh
Muoi

N
pa
peh
eight
delapan
Tam
B
pai
pah
hundred
ratus
Tram

27

chiu

kau

nine
sembilan
Chin

:F

chien

tshing
thousand
ribu
Nghin



it Op

[ape

wan

ban
ten thousand
puluh ribu
Van

—i5
yi-yang
kang-khuan
same
sama
Nhw nhau

ta

tua
big
besar
To

F—t&
pu yi-yang
ba kang-khuan
different
tidak sama
Khéng giéng

28

N
hsiao

se
small
kecil
Nhé

ey
to-shao?
gua-tse’
How much / many?
Berapa banyak?
Bao nhiéu?



it Op

B3

B8

to-shao chien?

gua-tse tsinn

How much does it?
Do they cost?
Berapa harganya?

Bao nhiéu tién?

P2

tai to

siunn tse
too much
terlalu banyak

Nhiéu qua

RE

hen to

tsin tse

very much
sangat banyak
Réat nhiéu

NI
tai shao
siunn tsio
too little
terlalu sedikit
ft qua

29

Ry

hen shao

tsin tsio

very little
sangat sedikit
Rt it

Bz
kang hao

tu-ho
just right
pas

Vira da



BB

hai you

iau-u
still have
masih ada

Van con

x7
wan le

bo--ah
finish already
sudah habis

Hét rdi

30




